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6. Lakić, I, “Stages of a lesson”, Seminar za profesore srednjih škola, Školski centar “Sergije Stanić”, Podgorica, 13.05.2000, str. 5
7. Lakić, I, “Opšte karakteristike jezika struke”, Simpozijum “Tendencije u nastavi stranog jezika”, Društvo za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, Institut za strane jezike, Podgorica, 12.05.2001, str. 3
8. Lakić, I, “Nastava stranih jezika u Crnoj Gori i novi evropski standardi”, Konferencija “Evropski jezički portfolio”, Studentski kulturni centar, Beograd, 03. i 04.12.2001.
9. Lakić, I, “Nastava stranih jezika – putevi i stranputice”, Kongres primijenjenih lingvista Srbije i Crne Gore, Hotel “Plaža”, Herceg Novi, 25 – 27.09.2003, str. 14
10. Lakić, I, “Analiza diskursa – pogled iz lingvistike”, Brown-bag lecture, Institut za strane jezike, Podgorica, 17.10.2003.
11. Lakić, I, “Crnogorski jezik – o nazivu i standardizaciji”, Okrugli sto “Crnogorski jezik u novom ustavu Crne Gore”, Hotel “Crna Gora”, Podgorica, 06.12.2003, str. 35 – 39
12. Lakić, I, “Vokabular, gramatika i diskurs u jeziku struke”, Seminar za profesore stranih jezika, Institut za strane jezike, Podgorica, 19. i 20.01.2004, str. 4
13. Lakić, I, “Greške i metode njihovog ispravljanja”, seminar za profesore stranih jezika, Institut za strane jezike, Podgorica, 01.06.2004.
14. Lakić, I, J. Pralas, “Izazovi i iskustva u nastavi stručnog prevođenja na postdiplomskim specijalistickim studijama”, Naučni skup o savremenoj nastavi jezika, Filozofski fakultet, Nikšić, 26. i 27. 05. 2005, str. 105-114
15. Lakić, I, “Genre Analysis and Academic Writing”, Konferencija “Smjernice za standardizaciju naučnog diskursa u srpskom jeziku”, Filozofski fakultet, Novi Sad, 14. april 2005, apstrakt – str. 17
16. Lakić, I, “Crnogorski jezik – komparativna analiza”, Matica crnogorska, Hotel “Crna Gora”, Podgorica, 26.01.2006, apstrakt – str. 9
17. Lakić, I, "Analiza grešaka i negativni transfer maternjeg na strani jezik", Prva konferencija Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore "Jezik i književnost u primjeni", Institut za strane jezike, Podgorica, 13. oktobar 2008, apstrakt – str. 6
19. Lakić, I, “Nadzorni mehanizam Konvencije o regionalnim i manjinskim jezicima sa osvrtom na crnogorski Izvještaj“, Seminar za predstavnike nacionalnih savjeta, Ministarstvo za manjinska i ljudska prava Crne Gore, Miločer, Crna Gore, 17 – 19. jun 2012.


8. Stručni članak
1. Lakić, I, “Upotreba muzike u nastavi stranog jezika”, Vaspitanje i obrazovanje, br. 5-6, Podgorica, 1992, str. 40 – 42
2. Lakić, I, “Video kao pomoćno sredstvo u nastavi stranog jezika”, Vaspitanje i obrazovanje, br. 4, Podgorica, 1994, str. 40-43
3. Lakić, I, “Upotreba jezika”, Pobjeda, 29. novembar 2003. str. 28
4. Lakić, I, "Za ime crnogorski jezik postoji i lingvističko i političko uporište", Art, 21. oktobar 2006, str. X
4. Lakić, I, "Jezik kao odraz savremeniih tokova", Art, 28. oktobar 2006, str. XI


9. Objavljeni prikazi, izvještaji i ekspertize, promocije knjiga
1. Lakić, I, Jezik na kraju 20. vijeka, prikaz za promociju Zbornika "Language and Literature at the End of 20th Century", Biblioteka "Radosav Ljumović", Podgorica, 07. maj 1998. 
2. Lakić, I, “Udžbenik engleskog jezika Vladimira Sekulića”, prikaz izdanja na CD-u, promocija u Domu omladine "Budo Tomović", Podgorica, 03.10.2000.
3. Lakić, I, “Crnogorski jezik – kako i zašto”, Matica, br. 6, Podgorica, 2001, str. 117 - 122
4. Lakić, I, prikaz knjige “An Anthology of American Literature”, urednik Radojka Vukčević, 
promocija na Institutu za strane jezike, Podgorica, 16.09.2002.
5. Lakić, I, prikaz knjige “Vizuelna percepcija u engleskom i srpskom jeziku”, autor Vesna Bulatović, promocija na Institutu za strane jezike, Podgorica, 16.09.2002.
6. Lakić, I, prikaz knjige “Lingvistika i učenje stranih jezika“, knjiga Prof. dr Vladimira Sekulića, promocija na Pravnom fakultetu u Podgorici, 24.09.2002.
7. Lakić, I, “Sopstveni model”, prikaz knjige “Lingvistika i učenje stranih jezika” Vladimira Sekulića, Pobjeda, 26. oktobar 2002, str. 38
8. Lakić, I, “Potpuno zanemarivanje jezičke problematike“, Vijesti – ARS,  05.04.2003, str. 9
9. Lakić, I, recenzija knjige „Uticaj medijske globalizacije i organizacione kulture na strateški menadžment CNN-a“ ZvezdanaVukanovića, Podgorica: Oktoih, 2004.
10. Lakić, I, promocija knjige „Uticaj medijske globalizacije i organizacione kulture na strateški menadžment CNN-a“, KIC „Budo Tomović, Podgorica, 07.03.2005.
11. Lakić, I, “Strategija pozicioniranja javnog TV servisa: Komparativna analiza iskustava BBC, RTS i RTCG”, promocija knjige Zvezdana Vukanovića, Podgorica, 19.09.2006.
12. Lakić, I, "Sopstveni model", u S. Perović (ur.), Putovanje kroz riječi, Od jezika do književnosti, Podgoirca: Institut za strane jezike, 2009, ISBN 978-86-85263-04-0, COBISS.CG-ID 11328272, str. 42 – 45
13. Lakić, I, "Sinonim za anglistiku, lingvistiku i metodiku nastave", u V. Sekulić, Pogled izbliza, Podgorica: Institut za strane jezike, 2009, ISBN 978-86-85263-04-0, COBISS.CG-ID 11328272, str. 7 – 9
14. Lakić, I, "Jezik u akciji" promocija knjige Slavice Perović, Institut za strane jezike, Podgorica, 05.11.2009.
15. Lakić, I, "Evropa u jeziku" promocija knjige Ranka Bugarskog, Institut za strane jezike, Podgorica, 06.11.2009.
16. Vlado Ašanin, „Ruski pjesnici 20. vijeka”, promocija, Dvorac Petrovića, Podgorica, 15. jul 2012.
17. Marina Katnić Bakaršić, “Između diskusa moći i moći diskursa”, Njegoševi dani, Nikšić, 06.09.2013.
18. Josip Tripović, “Kad dodirneš dno”, promocije u Tivtu – Centar za kulturu (20.01.20016), Podgorici – KIC “BudoTomović” (26.01.2016.) i Herceg Novom – Dvorana „Park“ (01.03.2016.)


10. Popularno-stručni članci
Lakić, I, "Diktat, (ne)kritičko mišljenje i turbo-folk", Monitor, petak, 26. februar 2010., str. 50-51


11. Prevodilačka aktivnost

11.1. Prevod književnog djela
1. Lakić, I, “Važnost Tomasa Pinčona”, prevod književnog eseja, Ovdje, broj 289-290, Podgorica, 1993, str. 15 – 31
2. Lakić, I, “Dvije karte”, prevod priče Ejmi Ten, Zavještanje - Antologija ženskih glasova, Institut za strane jezike/Pokret, Podgorica, 1999, str. 381 – 401
3. Lakić, I, “Irsko veselje”, prevod priče Edne O'Brajen, Zavještanje - Antologija ženskih glasova, Institut za strane jezike, Pokret, 1999, str. 277 – 297
4. Lakić, I, “Proročanstvo”, prevod priče Anjane Apačane, Zavještanje - Antologija ženskih glasova, Institut za strane jezike, 1999, str. 419 – 436
5. Lakić, I, “Otac”, prevod priče Bharati Mukerdži, Zavještanje - Antologija ženskih glasova, Institut za strane jezike, 1999, str. 357 – 369
6. Lakić, I, “Analiza drame i analiza diskursa”, prevod književno-lingvističkog  eseja Mika Šorta, Kako ukrotiti tekst, Institut za strane jezike, 1999, str. 117 – 146
7. Lakić, I, “Tobelija - The House of Dolls”, prevod drame Ljubomira Đurkovića, Crnogorsko Narodno Pozorište, Podgorica, 2000, str. 59 – 116
8. Lakić, I, “Kanarinac”, prevod priče Marine Vorner, ARS 1-2/03, Podgorica, 2003, str. 48 – 56

11.2. Usmeno prevođenje
Simultani  i konsektuvni prevodilac. Prevodio simultano na oko 350 i konsekutivno na oko 100 konferencija, simpozijuma, seminara, okruglih stolova, razgovora za razne institucije i organizacije u zemlji (Vlada RCG – razna ministarstva, Skupština RCG, premijer i predsjednik Republike, UNICEF, UNHCR, UNDP, Savjet Evrope, Evropska komisija, OEBS, EAR, nevladine organizacije, udruženja pravnika, kulturne institucije...) i inostranstvu (Parlament Evrope, Evropska komisija, NATO – Brisel; OEBS – Beč; Pentagon, Stejt dipartment, Bijela kuća, Kongres SAD, Savjet za nacionalnu bezbjednost – Vašington;  Konferencija Međunarodne organizacije rada – Solun; parlamenti Velike Britanije, Holandije, Irske, Albanije itd.).


12. Organizacija naučnih skupova
1. Član organizacionog odbora Simpozijuma “Nastava jezika u teoriji i praksi” održanog 21. i 22. oktobra 1994. godine u Budvi
2. Član organizacionog odbora tribina Društva za primijenjenu lingvistiku “Jezik danas”, Podgorica, 1995. i 1997. godine.
3. Član organizacionog odbora Međunarodnog simpozijuma “Književnost i jezik na kraju 20. vijeka “ održanog u Herceg-Novom od 4. do 6. oktobra 1996. godine. Član uređivačkog odbora Zbornika radova sa Simpozijuma.
4. Organizator Seminara “Tendencije u nastavi stranog jezika”, Društvo za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, Institut za strane jezike, Podgorica, 12.05.2001.
5. Organizator Seminara “English For Specific Purposes” za profesore engleskog jezika, Institut za strane jezike, 19. i 20. januar 2004.
6. Organizator konferencije “Stručni strani jezik”, 23. – 25. septembar 2005. u Herceg Novom i urednik Zbornika “Stručni strani jezik sa ove konferencije (zajedno sa Natašom Kostić).
7. Organizator Međunarodne konferencije "Languages and Cultures in Contact", Herceg Novi, Crna Gora, 16 – 18. septembar 2007.
8. Organizator Međunarodne konferencije "English Profile Networks: Research Network in South-East Europe", Herceg Novi, Crna Gora, 26 – 28. septembar 2008.
9. Organizator Međunarodne konferencije "Across Languages and Cultures", Institut za strane jezike, Herceg Novi, Crna Gora, 4 – 6. jun 2009.
10. Organizator Druge međunarodne konferencije (CLIE2) "Linguistic and Intercultural Education (CLIE2): Linguistic and Cultural Diversity within European Learning Communities: Cross-cultural and Trans-national Perspectives", Herceg Novi, Crna Gora, 10 – 12. jun 2010.
11. Organiizator 4th International Conference of the Institute of Foreign Languages (ICIFL4) “Translation and Interpreting as Intercultural Mediation”, 9 – 11. jun 2011, Rektorat Univerziteta Crne Gore, Podgorica, Crna Gora
12. Organiizator III konferencije Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore “Primijenjena lingvistika u fokusu”, Institut za strane jezike, Rektorat Univerziteta Crne Gore, Podgorica, 25. oktobar 2012.
13. Organiziator 5th International Conference of the Institue of Foreign Languages (ICIFL5) “Word Accross Cultures”, 12 – 13. jun 2014, Rektorat Univerziteta Crne Gore, Podgorica, Crna Gora


13.  Aktivnosti u Ministarstvu prosvjete i nauke
1. Recenzent za udžbenike engleskog jezika za osnovne i srednje škole
2. Koautor Kataloga za maturske ispite iz engleskog jezika
3. Recenzent za maturske ispite iz engleskog jezika
4 Recenzent, predsjednik komisije, autor testova za državna takmičenja iz engleskog jezika za srednje i osnovne škole 
5. "Ljetnja škola engleskog jezika - Vladin kamp crnogorskih talenata", rukovodilac, kreator programa i predavač, Hotel „Delfin", Bijela, 1995. - 2012.


14. Članstvo naučnim i stručnim tijelima
1. Ekspert Savjeta Evrope u Komiteta eksperata za regionalne i manjinske jezike, od decembra 2008.
2. Predsjednik Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, od 23. oktobra 2010. 
3. Predsjednik Udruženja konferencijskih prevodilaca Crne Gore, od marta 2016.
4. Član Savjeta za opšte obrazovanje Republike Crne Gore, 2003 - 2006. 
5. Rukovodilac crnogorskog tima u projektu “Evropski jezički portfolio” Savjeta Evrope, 2003. -  2005. 
6. Sekretar Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, 1993 – 1999.
7. Potpredsjednik Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, 1999 - 2010.
8. Član predsjedništva Društva za primijenjenu lingvistiku Srbije i Crne Gore, 2003. - 2006.
9. Potpredsjednik Udruženja profesora engleskog jezika ELTAM, 2005. 2007. 


15. Mentorstvo (odbranjeni radovi)

Doktorske disertacije
1. Gordana Đurković, "Semantička i pragmatička transpozicija metofore iz odabranih djela Martina Lutera Kinga u prevodu na srpski jezik", doktorska disertacija, Filozofski fakultet, Nikšić, 16.10.2009.
2. Milica Vuković, „Diskurs parlamentarnih debata“, doktorska disertacija, Filozofski fakultet, Nikšić, 13.04.2013.
3. Branka Živković,
4. Sanja Ćetković, 

Magistarski radovi
1. Aleksandrda Dujković, "Prevodni ekvivalenti i korespondenti u terminologiji iz oblasti ljudskih prava u engleskom i crnogorskom jeziku", magistarski rad, Institut za strane jezike, Podgorica 14.07.2009.
2. Milica Vuković, "Diskurs političkih intervjua u elektronskim medjima“, magistarski rad, Filozofski fakultet, Nikšić, 15.07.2009.
3. Kristina Palajsa, "Prevođenje leksike iz oblasti civilne zaštite sa engleskog jezika“, magistarski rad, Institut za strane jezike, Podgorica,  16.07.2009.
4. Dragana Dedović, "Partitivni kvantifikatori u engleskom jeziku i njima odgovarajući oblici u crnogorskom jeziku", magistarski rad, Filozofski fakultet, Nikšić, 10.05.2010.
5. Branka Živković, "Analiza žanra: Apstrakti naučnih radova u političkim naukama", magistarski rad, Filozofski fakultet, Nikšić,  28.06.2010.
6. Jelena Albijanić, „Diskurs internet foruma na temu predizborne političke kampanje u Crnoj Gori i Americi“, Filozofski fakultet, Nikšić, 07.11.2011.
7. Danilo Alagić, “Rečenični modeli u crnogorskom i engleskom jeziku”, Institut za strane jezike, Podgorica, 05.07.2012.
8. Ana Janjić, “Diskurs novinskih članaka iy oblasti ekonomije”, Filozofski fakultet, Nikšić, 15.06.2012.
9. Zorica Grego, „Analiza diskursa ugovora o zakupu broda“, Filozofski fakultet, Nikšić, 14.03.2014.
10. Monika Perović, „Prevođenje leksike u oblasti zaštite jezičkih prava nacionalnih manjina“, Institut za strane jezike, 20.10.2014.

Članstvo u komisijama za odbranu doktorskih disertacija u inostranstvu
1. Tatjana Felberg, "Brothers in Arms? Discourse analysis of Serbian and Montenegrin identities and relations", Faculty of Humanities, University of Oslo, Norveška, 12.09.2008.
2. John Rogers, "An investigation into lexical cohesion and its use in students' argumetative essay writing", Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu, Srbija, 18.01.2010. 
3. Milena Dževerdanović, „Diskursna i žanrovska obilježja jezika pomorske struke”, Filološki fakulet, Univerzitet u Beogradu, 08.06.2012. 
4. Ana Ivanova, “Barack Obama’s Presidential Governing on the Internet: Web 2.0 and the Pervasiveness of Political Language”, Univerzitet u Sevilji, Španija, 02.07.2012.
5. Jelena Šajinović, „Referencijalni kontinuitet u pisanom i govornom diskrsu“, Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu, 22.05.2014.
6. Igor Ivanović, „Kontrastivna analiza stručne terminolgoije EU kroz perspektivu korpusne lingvistike“, Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu, 23.07.2014.

16. Članstvo u uređivačkim odborima časopisa
Član uređivačkog odbora časopisa English Profile, Cambrdige University Press
Član uređivačkog odbora časopisa Medijski dijalozi, Podgorica
Član uređivačkog odbora časopisa JoLIE, University Alba Iulia, Romania
Član uređivačkog odbora časopisa Pegas Journal, Slovačka

